Тельнова Тамара (Харківська гімназія №6 «Маріїнська гімназія»)

Світова велич Тараса Шевченка

У статті розглядається питання висвітлення творчої діяльності Т.Г.Шевченка, його світова слава. На основі аналізу тогочасної мемуарної літератури та прижиттєвої критики виявляється ставлення фахівців, шанувальників до творчості Шевченка.

Шевченко — явище унікальне. Його немає з ким порівняти в письменстві інших народів. Не тому, що він кращий за інших. Йдеться про особливий генотип культури нашої країни.

 Тарас... Просторо в цьому імені. У ньому вся історія наша, усе буття, ява й найпотаємніші сни. Нас просто не існує без нього: Україна — це Шевченко, Шевченко — це Україна. Не знайти такого анатомічного скальпеля, який міг би відділити одне від одного. Синонімічна пара на всі часи, доки й світу.

 Уявити себе без Шевченка — все одно, що без неба над головою. Він — вершинна парость родового дерева нашої нації, виразник і хранитель народного духу. Навіть плоть його вознесена на вершину. Іншої такої могили в Україні нема, нема такої могили на всій планеті. Вона — немов козацька вежа, де при наближенні небезпеки запалювали сторожовий вогонь. Вогонь на сторожовій вежі Шевченка не згасає ніколи. Той вогонь — його іменний Глагол. Коли ми необачно віддалялися від нього — більмами бралися наші очі, полуда заступала шлях. Отоді мали те, що мали. Шевченко універсальний. Кажемо: Тарас— і чи є такий українець, який би не знав, про кого йдеться. Росіянин не назве Пушкіна Олександром, англієць Шекспіра — Вільямом, німець не нарече імені Гете чи Шіллера, француз — Гюго. Там інший вимір, там — відчуття дистанції.

 Шевченко для свідомості українців — не просто література. Він — наш Всесвіт. Явище Шевченка — виправдання України перед людством, підтвердження нашої національної повноцінності.

«Уже для багатьох поколінь українців – і не тільки українців – Шевченко означає так багато, що сама собою створюється така ілюзія, ніби ми все про нього знаємо, усе в ньому розуміємо, і він завжди з нами, у нас. Та це тільки ілюзія. Шевченко як явище велике й вічне – невичерпний і нескінченний», – так сказав про нього Іван Дзюба, видатний сучасний український критик і літературознавець [2,5]. 
Тарас Григорович мав яскраве творче обдарування: неабиякі здібності співака й художника, поета і прозаїка, драматурга, публіциста і навіть літературного критика. Але, безумовно, найвищий дар – поетичний, відтіснив на другий план кожен із цих талантів і водночас збагатився завдяки їм: поезія навдивовижу мелодійна, пісенна, збагачена епічним струменем, уміло передає кольори, світлотіні, предметну реальність світу (ніби малювання словом), наснажена публіцистичним запалом.
Світова велич письменника визначається багатьма складниками: його місцем у світовому літературному процесі, впливами на читача та хід історичних подій, внеском нових ідей і нових мистецьких засобів та скарбів у загальнолюдську культуру.

Т. Г. Шевченко силою свого полум’яного й мистецького слова, силою своєї загальнолюдської правди переступив кордони рідної й дорогої України. Його твори відразу пробили мур байдужості й ворожості до українського слова, піднісши відразу нашу мову й літературу на нечувану височінь.

Талант Шевченка, його допитливість, незвичайна любов до всього рідного, до свого пригнобленого народу, до своєї культури, а також освіта, начитаність, праця над собою — усе це було ґрунтом для появи геніальних його творів.           

Від виходу з друку першого видання «Кобзаря» і до сьогодні про Шевченка, його життя й геніальну творчість надруковано стільки статей, розвідок не тільки в Україні, а й по інших країнах світу, що їх навіть не перелічити [11, 30-33].
Кожний, хто глибоко вивчає творчість великого сина України, неминуче переконується, що має вона світове значення. Ось кілька висловлювань з цього приводу: «Завдяки Шевченкові скарби української душі повною річкою влилися в загальний потік людської культури» (Луначарський); «Тарас Шевченко не має собі рівних у світовій літературі» (Курелла, Німеччина); «Його геній розрісся, як дерево, простягнувши крону над віками» (Камілар, Румунія); «Поки б'ються серця людей, звучатиме і голос Шевченка» (Хікмет, Туреччина); «Він був найбільш народним поетом з усіх великих поетів світу. Поезія Шевченка була явищем єдиним і неповторним. Немає для неї відповідника в світовій літературі» (Якубець, Польща)[13,118].
 Інколи справедливо зауважують, що революційно-демократичних письменників у XIX ст. було не так уже й мало, проте жоден з них не піднявся до таких вершин шани й любові народу, як Шевченко. У своїх творах він «випромінював на скривджених всю силу великої любові, цілий океан ніжності, а трагедію сироти чи вдови підносив до рівня світової трагедії» [11, 33].
 «Кобзар» знаменував собою демократизацію світової літератури, бо з його сторінок чи не вперше заговорили цілі соціальні материки, які залишалися невідомими для елітарної культури — і це було одкровенням.

 Не дивно, що твори Кобзаря перекладені всіма слов'янськими мовами, а також грузинською, вірменською, казахською, узбецькою, німецькою, англійською, французькою, датською, грецькою, іспанською, хінді, японською, в'єтнамською, корейською, румунською, італійською, угорською, малайською, бенгальською та багатьма іншими мовами.

 Творчість Шевченка постає чи не найвидатнішим всеєвропейським і світовим явищем, бо досі, як слушно зауважив Вадим Скуратівський, «вікове горе мас, по суті, не мало своїх літературних уст, не розверзалося ними, не прорізалося своїм художнім голосом» [1,6]. Були окремі літературні спроби, але настільки несміливі й наслідувальні стосовно панівної культури, що ставали панською іграшкою, а не грандіозним мистецьким явищем і національно-соціальним викликом, яким була творчість великого Кобзаря. Саме Шевченко вперше в історії порушив тисячолітню німоту соціальних низів. Тому «Кобзар» і має планетарне значення, саме українським словом вперше заговорили невідомі досі для елітарної культури світи, речником яких став українець, він своєю творчістю демократизував європейську та світову літературу [4, 19 - 25].
Аналіз творчого шляху Шевченка свідчить, що це була видатна постать. Навіть невеличка за обсягом книжечка «Кобзар» вже заявила про нього як національного поета, поета великої Нації. Творчість Шевченка за широтою охоплення життя свого народу й загальнонаціональної значущості була художнім феноменом (явищем), який відповідав рівню поезії, скажімо, Пушкіна в російській, Міцкевича в польській або Петефі в угорській літературі. Зокрема, ще П. Куліш, відзначаючи світове значення Шевченка, називав його ім´я поруч із Шекспіром, Шіллером, Міцкевичем, Пушкіним і Гоголем. Світова велич Т.Шевченка визначається його місцем у світовому літературному процесі, внеском у загальнолюдську скарбницю культури [10, 64].
Шевченка не можна було заборонити, хоч офіційна влада забороняла його твори. Він став відомим за межами Росії уже в 1840-х роках, передусім в Австрії, до складу якої входила Галичина. Сюди, в Галичину, потрапили його твори і поширилася інформація про арешт членів Кирило-Мефодіївського товариства. У 1859 р. в Лейпцігу російські емігранти видали збірку «Новые стихотворения Пушкина и Шевченка», де вони сховали позацензурні твори Шевченка у віршах Пушкіна, щоб відразу не кидались у вічі Шевченкові революційні вірші. Вихід у світ цієї збірки, за І. Огієнком, було визначною подією в історії української безцензурної преси [13, 118].
У другій половині XIX ст. український поет став відомим як у слов’янських, так і в неслов´янських європейських країнах. У прогресивної інтелігенції Росії Шевченко здобув визнання ще за життя. Високо оцінили його творчість і заслуги перед народом три Миколи - Чернишевський, Добролюбов і Некрасов. Зокрема, М. Чернишевський писав: «Имея теперь такого поэта, как Шевченко, малорусская литература также не нуждается ни в чьей благосклонности» [13, 119].  Визнавши Т. Шевченка за великого поета, російські демократи тим самим визнали й право української нації на окрему літературу.

Творчістю Т. Шевченка зацікавилися і європейські літератори та вчені. З´явилися критичні й науково-інформаційні праці про Шевченка і його поезію в Австрії, Німеччині, в Англії та англомовних країнах, у Румунії.

На початку XX ст. Західна Європа та Америка мали можливість ширше ознайомитися з творчістю автора «Кобзаря». У зв´язку з відзначенням у 1911 і 1914 pp. його ювілеїв з´являються ґрунтовні праці про творчість поета, західноєвропейськими мовами виходять перші високохудожні переклади його творів, зокрема німецькою (збірка Ю. Віргінії, 1911) і англійською (збірка Е.Л.Войнич, 1911), активно пропагували його поезію зарубіжні журнали.

У 20 - 80-ті роки XX ст. географічний діапазон обізнаності з Шевченковою спадщиною розширюється. Зростає кількість публікацій про поета та перекладів його творів у Польщі, Чехословаччині, Болгарії, Німеччині, Англії, Франції, Італії, США, Канаді. Виявився інтерес до творчості Шевченка в країнах Азії (зокрема Японії, Китаї, Кореї) та Латинської Америки, Африки та Австралії. Твори Т.Шевченка перекладені більш як 130 іноземними мовами. Наш великий Кобзар посідає друге місце за кількістю поставлених йому пам´ятників у світі. Шевченка шанують. Пам´ятники йому відкриті в Петербурзі, Москві, Вашингтоні, Нью-Йорку, Парижі, Буенос-Айресі, Тулузі, Палермо, Братиславі, Варшаві, Ашгабаті - власне на всіх материках.

Про визнання провідного місця Т. Шевченка в українській культурі, високої оцінки його заслуг перед Україною свідчить те, що його ім´ям названо Національну премію України в галузі культури, літератури і мистецтва - найвищу творчу відзнаку в незалежній Україні. Шевченківська премія увінчує найвидатніші твори літератури та мистецтва. За 53 роки її існування  лауреатами цієї високої і престижної нагороди стали 545 персоналій та колективів. Першими лауреатами Шевченківської премії були Олесь Гончар, Павло Тичина і Платон Майборода. [9]
Про значимість творчості Т. Шевченка, її неослабного впливу на духовне життя нашої нації свідчить написання за його віршами й поемами вокальних, симфонічних та оперних творів, інсценізація та екранізація багатьох творів Кобзаря. Визнанням великих заслуг Т. Шевченка перед Україною є щорічне відзначення роковин народження і смерті поета (9-10 березня). Творча спадщина Кобзаря спонукала й спонукає до вшанування його пам´яті, посилення уваги до національно-громадських проблем, що особливо проявилося в умовах незалежності України [7].
Тарас Григорович зробив велетенський внесок у пробудження й формування національної свідомості українського народу, в розвиток української та світової культури. Ідеї, думки, уся творчість Шевченкового генія стала тим живим феноменом, який далі розвивається вже в свідомості українського суспільства. 

«Те, що зробив Шевченко для України,​​ − наголошує Оксана Забужко, − співставно з тим переворотом свідомості французького народу, який відбувся завдяки Великій французькій революції 1789 року. Якби грамотно та поправно написати біографію Шевченка, то така книжка могла б стати бестселером номер один у перекладах різними мовами. Кожна влада хотіла його привласнити собі, кожна влада хотіла інтерпретувати його на свій лад, кожна сила послуговувалася у своїх інтересах» [3,75].
Підсумовуючи значення творчості Т. Шевченка для української й світової культури, використаємо висновок, зроблений І. Франком у «Присвяті»: «Він був сином мужика - і став володарем у царстві духу. Він був кріпаком - і став велетнем у царстві людської культури» [5, 65].
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На вічнім шляху до Шевченка  

                                                                                       Скрипніченко Надія (ХЗОШ №22) 
Життєвий і творчий шлях Т.Г. Шевченка
У статті  в доступній формі висвітлюється життєвий і творчий шлях геніального сина українського народу, поета, художника, революціонера-демократа Т.Г. Шевченка. Автор статті торкається деяких питань художньої майстерності поета, зокрема використання в його поезії елементів народної творчості. 

Дана стаття розрахована на учнів 9 – 11 класів загальноосвітніх закладів. 

Серед геніальних імен світової культури немеркнучою зорею сяє ім’я славетного класика української літератури Тараса Григоровича Шевченка. Саме він перетворив українське слово в могутню зброю проти гнобителів-кріпосників, це його слово вперше на Україні так гучно пролунало на захист прав простої людини-трудівника, так сміливо і нещадно викривало самодержавну владу Росії. 

Шевченко сам зазнав тяжкої долі кріпака, і тому в його поезіях назавжди лишилися співчуття до поневолених і ненависть до царя і поміщиків. 

«Історія мого життя становить частину історії моєї батьківщини», – писав Тарас Григорович Шевченко в одному з листів. [1, 5] І в його біографії справді відбилася історія народу, з надр якого він вийшов. 

Народився Тарас Григорович Шевченко 9 березня 1814 року в селі Моринцях Звенигородського повіту Київської губернії в убогій сім’ї кріпака.  

Безрадісні дитячі роки Тараса минули в селі Кирилівка того ж повіту, куди переїхала жити вся родина Шевченка. Батьки поета були власністю поміщика – деспота Енгельгардта, який не вважав кріпаків за людей і жорстоко знущався з них. Родина Шевченків жила в старій хаті, вкритій почорнілою гнилою соломою. Про цю хату з глибоким сумом згадує не раз поет: «Не називаю її раєм, тії хатиночки у гаї над чистим ставом край села…». Ще в ранньому дитинстві пробудилася в Тараса незвичайна цікавість до всього, що його оточувала. Зелені садки ліси, долини й байраки, чисті як сльоза річки і озера, що так щедро розливалися навколо села Кирилівки, привернули любов допитливого хлопця до розкішної природи рідного краю.  

Злидні і тяжка праця рано звели в могилу матір Тараса. Лишившись з п’ятьма малими дітьми батько одружився з удовою, в якої теж було троє маленьких дітей. Згадуючи своє дитинство Шевченко пізніше писав: «Хто бачив хоч здалека мачуху і так званих зведених дітей, той бачив пекло в його найогиднішому торжестві». [1, 7] 

Розрадою для Тараса були розмови з його дідом Іваном, який найчастіше розповідав йому про повстання гайдамаків свідком якого він був сам. Допитливий Тарас особливо захоплювався переказами про селянські повстання. Адже вони, зокрема рух Коліївщина, вибухали на батьківщині Тараса. 

В тяжких умовах – нужди і злиднів, нестерпного гніву кріпосництва, спалахів народних повстань – виховувався і зростав малий Тарас, майбутній поет і художник – революційний демократ, полум’яний борець за волю і щастя трудової людини. 

В одинадцять років Тарас зостався круглим сиротою. Наймався у дяка, відробляючи за навчання, пас громадську череду, служив у попа. Бажання навчатися малювати змушувало Тараса ходити від одного села до іншого, шукаючи вчителя-маляра. У 1829 році поміщик Енгельгардт бере Тараса до себе козачком. Згодом, переїжджаючи до Петербурга, Енгельгардт забирає з собою Тараса. Там укладає чотирирічний контракт із майстром живопису Ширяєвим, у якого має навчатися юний Тарас.  

У 1835 році гуляючи Літнім садом Тарас Шевченко познайомився з художником Іваном Сошенком – своїм земляком  і учнем Академії художеств. «Мене до глибини душі схвилювала злиденна доля юнака, – згадував пізніше Іван Сошенко, – але допомогти йому я не мав змоги. Та врятувати обдарованого юнака треба було». [1, 11]  

Талант Шевченка як художника звернув на себе увагу представників російської культури, зокрема художника Брюллова. Спроба домовитися з поміщиком про звільнення Шевченка без викупу не дала наслідків. За волю Тараса Енгельгардт вимагав 2500 карбованців. Щоб дістати потрібну суму Брюллов намалював портрет поета В.Жуковського, який вирішено було розіграти в лотерею і зібрати таким способом гроші на викуп Шевченка.  

Наполеглива праця не минула марно: Шевченко досяг значних успіхів у живопису. Він став чудовим портретистом та великим майстром акварельного малюнка. За успіхи у навчанні Академія нагородила його трьома срібними медалями.  

У 1840 році Шевченко видає першу збірку своїх поезій – «Кобзар».  У ній вміщено вісім творів: «Думи мої, думи», «Перебендя», «Катерина», «Тополя», «Думка», «До Основ’янека», «Іван Підкова» і «Тарасова ніч». Невеликий за обсягом «Кобзар» мав винятковий успіх. Поетичний талант Тараса Шевченка визнали всі передові люди того часу. Вихід «Кобзаря» був визначною подією в українській і російській літературі.  

Під час перебування на чужині поет увесь час був думками з Україною. Після першої подорожі на Україну Шевченко створив ряд революційних творів які увійшли до збірки, відомою під назвою «Три літа». Під час другої подорожі на Україну поет створює ряд визначних творів. Серед них відомі «Єретик», «Кавказ», «Холодний яр», «Заповіт» та інші. Шевченко вірив, що в майбутньому справдяться ідеали передових представників слов’ян. Він закликав, «щоб усі слов’яни стали добрими братами і синами сонця правди».   [2, 208] Пропагуючи ідею революційного єднання слов’янських народів, Шевченко боровся за розвиток їхньої національної культури і, зокрема, культури українського народу. 

У 1846 році в Києві було засновано таємну організацію – Кирило-Мефодіївське товариство, в якій Шевченко зайняв революційно-демократичну позицію. За це Шевченка було заарештовано і під конвоєм доставлено до Петербурга. Саме тут, у в’язниці Шевченко створив цикл поезії під назвою     «У казематі». До нього ввійшли поезії: «Садок вишневий коло хати», «За байраком байрак», «Мені однаково, чи буду я жить в Україні, чи ні» та інші. Царський уряд злякався революційної сили Шевченкового слова і жорстоко розправився з волелюбним поетом, відправивши його рядовим солдатом до Оренбургу. Далі його було відправлено в Орську фортецю солдатом, заборонивши писати і малювати. 

Десять тяжких років був Шевченко на засланні. Ці жахливі роки підірвали його здоров’я, але не вбили його любові до життя, до правди. «караюсь, мучусь, але не каюсь» – ось бойовий девіз Шевченка у неволі. Не маючи можливості вільно писати свої поезії, він, записує свої думки-вірші до малого зошита, який ховав за халявою чобота. У цій «захалявній книжечці» зібрано понад сто творів поета у яких, як і раніше палає ненависть до самодержавно-кріпосницького ладу. 

Гарячою любов’ю до рідного краю пройняті поезії Шевченка, де він змальовує чарівні пейзажі України, і на фоні їх – бідний поневолений народ. Поета мучить думка, що його брати кріпаки і сестри кріпачки «німі на панщину ідуть і діточок своїх ведуть». [2, 382]  

Після заслання, завдяки наполегливим клопотанням друзів 1 березня 1858 року Шевченко нарешті дістає дозвіл на проживання у Петербурзі. Тут він знайомиться з грузинським поетом Акакієм Церетелі. Це знайомство мало великий вплив на світогляд молодого грузинського поета. Пізніше у своїх спогадах Церетелі говорив: «Признаюсь, я вперше зрозумів з його слів, як треба любити батьківщину і свій народ». 

Тарас Шевченко тепло вітає творчість української письменниці Марка Вовчка. Він високо оцінив «Народні оповідання» письменниці, а також присвятив їй поезію «Марку Вовчку». Ще на засланні Шевченко мріяв про подорож на Україну. Після тривалих клопотань у травні 1859 року Тарас Григорович Шевченко нарешті дістав дозвіл на цю поїздку. 

Та хоч як багато було творчих задумів у Шевченка, хоч як багато друзів, але його часто пригнічувала самотність. Йому хотілося хоч на старість пожити в своїй хатині в родинному затишку на березі Дніпра з вірною дружиною. Він вирішив одружитися. Поетові припала до душі молода приваблива дівчина Ликера Полусмак – колишня кріпачка, а в той час наймичка в сім’ї поміщиці В. Карташевської, в якої іноді бував поет. Але не судилося Шевченкові прожити на старість в родинному затишку. Поет тяжко пережив розрив з нареченою, не здійснилися його заповітні мрії. 

Та все ж Шевченко потроху працює. Він готує до друку збірку своїх поезій. У 1860 році виходить у світ нове видання «Кобзаря», значно повніше, ніж попереднє, але урізане цензурою. Поезії «Кавказ», «Сон», «І мертвим і живим», «Єретик» та інші до збірки не ввійшли. 

В останні роки життя Тарас Григорович Шевченко у своїй літературній діяльності підноситься до ще вищого рівня революційної свідомості, його твори ще сміливіше, ще голосніше кличуть до боротьби. У цей час поет все частіше скаржиться на втому та погіршення стану здоров’я . Він мріє про зміну клімату, про поїздку на Україну. Але здоров’я поета було вкрай підірване, тяжка хвороба прикувала його до ліжка.  

9 березня був день народження Тараса Григоровича; в цей день він одержав чимало вітальних телеграм, його запрошували приїхати на Україну, йому бажали довгих років життя і щастя… А наступного дня, 10 березня 1861 року, Шевченка не стало. Життя поета обірвалося в повному розквіті творчих сил. Раптова і передчасна смерть була наслідком жахливих поневірянь у тюрмах і на засланні. Йому було 47 років, з яких 24 він був кріпаком, а 10 років був на засланні. 

Здійснюються бажання Шевченка бути похованим над Дніпром, його близькі друзі добилися дозволу перевезти тіло поета на Україну. У травні 1861 року прах поета тисячі киян зустріли біля Дніпра. А 10 травня 1861 року в Каневі на Чернечій горі поховали Тараса Шевченка.  

Творчість великого Кобзаря який закликав до боротьби проти всякого гноблення і насильства, до єднання і дружби всіх народів на землі, співзвучна нашій сучасності. Покоління людей вчилися у Шевченка любити свою батьківщину, свій народ. Полум’яне слово Тараса Шевченка і через століття було і назавжди лишиться славою і гордістю українського народу, славою і гордістю всього прогресивного людства.  
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Життєвий і творчий шлях Т.Г. Шевченка

                                                                                    Карафет Наталя (ХСШ №50)

Історичний внесок українського Кобзаря

 У статті висвітлюються участь Тараса Григоровича Шевченка в Кирило – Мефодіївському братстві, його прагнення підвищити соціальний рівень життя українців, боротьба за національне визволення українського народу. Відстоювання державності та незалежності, національної самобутності у творах Тараса Григоровича. Про створення наукового товариства ім. Шевченка, яке перетворилося в академію наук з пріоритетом до проблем українознавства. 

Кожний справжній письменник чи поет неодмінно має бути певною мірою психологом, здатним зазирати в глибини людської душі, адже без цього неможливо викликати в читача відповідний емоційний відгук. Коли йдеться про митців видатних, то вони зазвичай є не лише  психологами, але і добрими соціологами, що не лише зображують внутрішній світ особистості, а й бачать його зв’язок з різноманітними соціальними явищами і процесами, розкривають їх складний взаємовплив з окремими людськими долями і навіть долями великих країн. Ті ж письменники, яких людство визнало великими, крім цього, є ще й філософами, оскільки вони здатні не лише побачити і висвітлити таємні механізми порухів окремої людської душі, а і зробити масштабні узагальнення, так би мовити, найвищого порядку, поділитися з нами частиною Істини з великої літери. Саме тому Тарас Шевченко для нас не просто видатний український поет, прозаїк і публіцист, а Великий Кобзар.

Все своє життя Шевченко присвятив визволенню українського народу та бажав створення нової незалежної держави - України. Активізація і політизація українського національно-визвольного руху в 40-х роках ХІХ ст. привела до утворення Кирило-Мефодіївського товариства в 1846-1847 рр.  Важливо зазначити, який вклад в діяльність цього товариства зробив Тарас Григорович. Ідеологія  Кирило-Мефодіївського братства є  продовженням ідей українського національно-культурного відродження та поглядів діячів руху слов'янської солідарності і єдності.

У програмі Кирило-Мефодіївського товариства  відстоювався механізм українського народу: пригноблений і зневажений, а водночас — найбільш волелюбний та демократичний. Вона вироблялася в гострих дискусіях, передусім між Костомаровим, Шевченком і Кулішем. Спираючись на цей факт, більшість радянських істориків та літературознавців стверджували, що в середовищі кирило-мефодіївців існували дві течії — «реакційна» і «революційна». Насправді, незважаючи на наявність більшої чи меншої радикальності поглядів, члени братства не протиставляли своїх позицій, а узгоджували їх, намагались поєднати, шукали спільних положень. В результаті те, на чому Куліш наголошував в національному питанні, Костомаров — в християнській і загальнолюдській етиці, Шевченко — в соціальних проблемах, увійшло в «Книгу битія українського народу». У 1843-1845 pp.    

Вплив поета і художника, вчорашнього кріпака, на членів Кирило-Мефодіївського товариства, на всю тогочасну прогресивну українську інтелігенцію та на всі майбутні покоління був, без перебільшення, величезним. Він вніс в коло  вчених  та дрібних службовців, що більше опікувались збереженням  минулого, ніж створенням нового, животворний струмінь споконвічного народного прагнення до свободи та протесту проти всіх форм гноблення. Національно – політична ідеологія Шевченка сформувалася ще до його знайомства з Костомаровим, і в національних справах, як і взагалі в політичному і національному радикалізмі, Шевченко мав більший вплив на Костомарова, ніж навпаки. Криза кріпосництва і швидке зростання  товарно-грошових відносин, суспільно-політичні рухи, повстання декабристів і польських революціонерів, селянські виступи, діяльність кирило-мефодіївців та інших українських національно-визвольних груп розхитували царизм і готували радикальні реформи. Кирило-Мефодіївське братство своїми ідеями і діяльністю зміцнило традиції боротьби української інтелігенції, більшості народу за національне визволення. 

Отже, у творчості Шевченка,  в його політичних поглядах поєднувались ідеї революційності, демократизму і самостійності України. Його творчість мала великий вплив на  розвиток визвольних ідей, національної самосвідомості українського народу, на формування української інтелігенції, здатної до боротьби за ідеали соціальної і національної свободи.  

Тарас   Григорович написав   свої    революційні   поеми  «Сон»,  «Кавказ»,  «Великий льох»,     «І мертвим,      і живим...»,  «Заповіт».  Звинувачуючи    у поневоленні  України російських царів та імператорів, Шевченко відкидає ідею нероздільності Малої  і  Великої Росії та лояльності до імператорів. Ніколи раніше українські інтелектуали так не протестували проти російського гноблення України.  Всіма своїми творами Шевченко відстоював національне і соціальне визволення українського народу,  його  державність  і незалежність. Письменник вивів українську культуру на вищий щабель розвитку, сміливо підкреслюючи її національну самобутність. Це було тим важливо, що і в тодішніх несприятливих умовах українська культура і, зокрема, українська література могли стати лише провінційною складовою «загальноросійської» літератури або « літературою для хатнього вжитку» ( до цього в свої пізні роки схилявся навіть М. Костомаров).

В історію української думки Т. Шевченко увійшов як мислитель, що заклав демократичні основи проникливого розуміння національного минулого свого народу, його великих і сумних сторінок. Поет був людиною широких духовних обріїв. Він перебував на висотах передової суспільної думки свого часу. Така висота його творчості змогла запліднити  українську культуру передовими ідеями, які були підхоплені генерацією молодих українських інтелектуалів. Це були загальнолюдські норми життя, національна, державницька ідеї, якими просякнута вся Шевченкова творчість. Проте національно-державницька ідея є панівною в його творчості. Українську ідею Т. Шевченко бачив як активну, дієву волю до національної свободи.

Творчість Т. Г. Шевченка уже в 1860-х роках позитивно вплинула на частину молодої інтелігенції, врятувала її від денаціоналізації, збудила її до активних дій. На Правобережжі до лона українського національно-культурного середовища повернулися представники раніше сполонізованого дворянства. Серед них згадаємо найвизначніших  - економіста і публіциста Т. Рильського, історика   В.   Антоновича,   мовознавця   К.   Михальчука,   етнографа        Б. Познанського, лікаря Й. Юркевича та ін.

Т. Шевченка без особливого перебільшення можна вважати «батьком» української національної ідеї сформованої в традиційній для цивілізованої Європи формі. Його поезія змогла не лише забезпечити «зв’язок часів», але й поклала початок перетворення  української етнографічної  маси, що фактично втратила свою власну політичну еліту і, здавалося б, була приречена на повну асиміляцію, в європейську націю. Оцей синтетичний погляд на свою національну (етнічну) спільноту як на єдиний, розгорнутий в соціальному часі й «соціалізованому» просторі континуум і водночас як на суб’єкта всезагального історичного процесу називається в дусі традиційної філософсько-класичної термінології «національною ідеєю».

Також уваги потребує створене у 1783 році Наукове товариство імені Шевченка (НТШ). Це всесвітня українська академічна організація, багатопрофільна академія наук українського народу. Рушійна сила формування та розвитку української науки кінця ХІХ – першої                   половини     ХХ ст. Утворене  1873 року у Львові, як  Літературне товариство імені Т. Шевченка, у 1892 назву змінено на Наукове товариство ім. Т. Шевченка (своєрідна академія наук). Особливого розквіту досягло в період головування Михайла Грушевського (1897-1916). У 1920-30-х роках зазнавало переслідувань від польської влади, 1939  зліквідована радянською владою; відновлена 1947 року в Західній Європі та Сполучених Штатах Америки, де стала відома як Shevchenko Scientific Society. З 1989 року організація знову діє на території України.

В українській  історії перша суспільна  установа, яка, сповідуючи Шевченкові ідеї служіння Україні, присвоїла собі його ім'я (початкова назва інституції — «Товариство ім. Шевченка»). Після першого етапу розвитку, пов'язаного з розбудовою видавничої літературної діяльності, Товариство за оновленим статутом, прийнятим у 1892, перетворюється в багатопрофільну академію наук — з пріоритетом до проблем українознавства.

З усього вище сказаного можна зробити висновок, що життєвий шлях народного поета є надто складним, адже його життя -  це суцільна боротьба. В історії нашої незалежної держави зберігається неоціненний внесок Шевченка, як літератора. Адже саме у літературній діяльності відображено значні етапи формування української державності.

Тарас Григорович зробив велетенський внесок у пробудження і формування національної свідомості українського народу, в розвиток української та світової культури. Ідеї, думки, вся творчість шевченківського генія стала тим живим феноменом, який далі розвивається вже в свідомості українського суспільства.

Ім'ям Тараса Шевченка названо ряд географічних об'єктів (населених пунктів, вулиць), навчальних закладів та інших організацій України.  Зокрема, в Києві чотири вулиці Шевченка та бульвар Тараса Шевченка, який разом з проспектом Перемоги становить одну з найголовніших артерій міста. Отже, в історії ще не одне покоління буде вшановувати пам`ять цій видатній постаті нашої держави.
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Від теорії до практики: особливості вивчення життєпису та творчості Т. Г. Шевченка в загальноосвітніх навчальних закладах
Буряк Галина (ХЗОШ №105)
Припадаємо щодня до поезії «Кобзаря», як спраглий до криниці, бо вона невичерпна
У статті містяться науково-методичні матеріали щодо особливостей вивчення життєпису та творчості Т. Г. Шевченка в загальноосвітніх навчальних закладах. Приділено увагу з'ясуванню сутності вивчення життєпису поета, не вириваючи його творчість з контексту історії України. Бо сам поет сказав: «Історія мого життя — це частина історії моєї Вітчизни». Обґрунтовано доводиться, як ми повинні представляти великого Шевченка, щоб кріпак-невольник не заслоняв собою митця-інтелігента. Представлено (у підручнику навіть про це не згадується), як невпинно й наполегливо поет займався самоосвітою весь свій вік, як глибоко вивчав античну літературу, іноземні мови.

У статті розглянуто Кобзареве слово в єдності з духовною історією етнічної культури українського народу, фольклором, писемними літературними традиціями. Дається докладний аналіз системи роботи вчителя зі старшокласниками по вивченню життєпису та творчості Т. Г. Шевченка. Дана робота допоможе виділити головне, розмежувати і співставити події і в особистому житті, і в творчості поета, що сприятиме глибшому розумінню вивченого. 

Найцінніше досягнення статті, що пропонується, — трансформація загального досвіду разом із власними практичними розробками в такий вигляд, який знайде попит у вчителів української мови та літератури, студентів філологічних факультетів.
Тарас Шевченко... Геній, мислитель, пророк. Людина незвичайної долі й незвичайного таланту, що здобула світову славу. Він сам звеличив себе так, як ніхто до цього, звеличив не лише серед українського народу, але й перед цілим світом. Звеличив увесь український народ, рідну Україну.

Шевченко — велика та невмируща слава нашого народу. В особі поета український народ ніби злив свої найкращі духовні сили і обрав його співцем своєї історичної слави, власних сподівань і прагнень. Під думи народні налаштовував свою ліру Кобзар, тому й оживало в слові його все те, що таїлося в самій глибині серця. Із тим скарбом — словом свого найкращого сина — український народ і виходить до всіх людей землі.

Є в історії світової культури особистості, чия велич визначається не тільки їх літературною спадщиною, а й усією сукупністю їхньої людської творчості, самою символічністю їхнього буття, яке прориває грані епох і завойовує безсмертя.

Сила впливу таких письменників, які стали не просто учасниками й літописцями історії, а й її творцями та героями, настільки велика, що це відчувають навіть ті люди, які не досить обізнані з творчістю цих митців.

Т. Г. Шевченко саме таким письменником і є. 9.03.2014 року виповнилось 200 років від того дня, коли поневолений український народ отримав свого Пророка. Він і сьогодні закликає стати нарешті вільними, покладатися тільки на себе і вірити в себе. Саме Т. Г. Шевченко вчить нас бути патріотами, тому що без усвідомлення цього ми ніколи не станемо вільними і щасливими. І коли запитуємо, чи знаємо ми Т. Шевченка, то і відповідь буде такою за словами М. Гоголя: «Ні, ми не знаємо Шевченка...».

Гірко це усвідомлювати, але вже сама ця свідомість є початком руху на шляху до істинного Кобзаря.

І, щоб глибше усвідомити ту велетенську роль, яку відіграла ця людина в житті нашого народу, перегорнемо ще одну сторінку його життя, переконаємося ще раз у тому, що Шевченко — велетень, філософ, сіяч розумного, доброго, вічного. Сьогодні ми знову і знову відкриваємо все нового і нового Шевченка — Великого Кобзаря.

Кожної весни, на початку березня ми звіряємо своє життя з Великим Поетом.

Значення літературної спадщини Тараса Шевченка — це найперше значення його «Кобзаря». І значення це не тільки в нових темах, піднятих його автором, в нових образах, поетичних фігурах і жанрах, створених ним. Шевченко одним томом поезій влучив в серце своєї епохи, потряс сумління свого часу, був великим поштовхом народу вперед, на дороги вічні. 

Шевченків «Кобзар» став сумлінням свого часу, бо сам автор зібрав сюди кожну сльозину, найменший стогін болю кріпака. Увібравши в себе душу народу, його духовну велич і красу, він підніс цю велич і красу на височінь, чим збагатив увесь світ.

На жаль, творчість і життєпис Шевченка вивчаються в школі вирваними з контексту історії України. Природно, що учень не може оцінити величі Кобзаря, не знаючи історичної обстановки, яка склалася в Україні після розгрому гетьманщини і втрати політичної та культурної автономії. Учень також не здатний оцінити і масштабів загрози існуванню української культури у зв'язку з перетворенням її на провінцію та «перекачкою умів» з України в столицю імперії.

Весь матеріал про Шевченка в учнівському підручнику тримається на «народності» поета, яка, у свою чергу, мало не цілком ототожнюється з його кріпацьким, мужицьким походженням, що постійно підкреслюється, так ніби походження саме по собі може бути основою художньої вартості творів. 

У шкільному підручнику подається, що основною заслугою поета перед людством є те, що він боровся за визволення селянства з-під кріпосницького гніту. Скажемо відразу, що така розстановка акцентів у сьогоднішнього, особливо міського, учня, який, будучи позбавленим історичної пам'яті, аж ніяк не пов'язує себе з тим кріпаком, за чиє визволення боролася колись демократична інтелігенція.

Вже сама біографія Т. Г. Шевченка викладена так, що кріпак-невольник заслоняє собою митця-інтелігента. Такі підходи ховають від дітей живого поета — життєлюбця з нестримною і всеохоплюючою жагою пізнання, з напруженим творчим мисленням. Саме це приваблювало до поета і допитливу молодь, і цвіт столичної інтелігенції. За спогадами А. Козачковського, друга поета, молодь дивувалась «его развитию и многосторонности его знаний, дававших каждый вечер новою пищу для разговора». А проте нерідко доводилось зустрічати людей з університетськими дипломами щиро переконаних, нібито Шевченко — людина малоосвічена, хоч поет геніальний. То що ж тоді казати про дітей, які й уявлення не мають, яким колосальним інтелектуальним багажем повинен володіти поет, щоб написати бодай одну таку поему, як «Великий льох» або «Єретик»! У дитячу ж свідомість навічно вкарбована постать мужика в кожусі і баранячій шапці, чиє дитинство минуло в сирітстві та безпросвітних злиднях серед темних кріпаків.

Було би дуже добре, якби підручник, хоч побіжно, сповіщав учням, як невпинно й наполегливо займався поет самоосвітою весь свій вік, як глибоко вивчав античну культуру, як серйозно студіював Овідія Назона, Федра, Плутарха, Горація, Юлія Цезаря, як захоплено перечитував Данте, Бокаччо, як не уявляв життя без Байрона й Шекспіра, без Гетевського «Фауста» (підручники  ж обмежили Шевченкову лектуру лише Пушкіним і Жуковським). Цікавим було б знати учням, що Шевченко вивчав французьку мову — і не для салонних розмов з дамами, а для серйозної роботи над книжками, не перекладеними на польську та російську мови. Але у шкільних підручниках перед молоддю постає образ сяк-так підученого російськими революціонерами-демократами мужика, який провінційно зациклився на оплакуванні українського селянства.

Майже цілком обійдено мовчанкою Віленський період життя Шевченка, такий важливий у становленні його європейськи широкого світогляду. Тут, у Вільно, незважаючи на підневільне життя панського козачка, поет впродовж двох років навчається живопису у професора Віленського університету Я. Рустема в товаристві студентів університету. Від них дізнається про політичну ситуацію в Польщі та Західній Європі, дістає поеми Міцкевича, найновішу перекладну польськомовну літературу.

Отже, великий поет багато працював над собою. 

Постійне зацікавлення Шевченком історією України та її видатними особистостями закономірне. Віддаючи данину часові й прийнятому в ту епоху описові в художніх творах власне української історії, а також будучи її натхненним патріотом, Кобзар намагався якнайповніше висвітлити тему запорозького козацтва та гетьманської України. Саме це було для нього символом волі, державності, зоряного часу в житті нації.

Кобзареве слово сконцентрувало в собі всю духовну історію етнічної культури українського народу, тому й вивчення Шевченка мало б ґрунтуватися на знанні історії України, фольклору, писемних літературних традицій у зв'язку з духовною культурою Європи. Вийняті з цих органічних, рідних Шевченкові структур, більшість творів поета сприймаються поверхово. 

Візьмемо для прикладу ранню поему Шевченка «Катерина», з вивченням якої, здавалося б, немає проблем: соціально-побутовий, сентиментально-реалістичний твір, тема зведення паном-офіцером дівчини-кріпачки, осуд пана-спокусника, привід — трагедія Оксани Коваленко. Усе ніби сказано і поставлено на свої місця. Не враховано лише історичного полотна поеми.

Учень відразу замислюється над змістом слова «москаль» як «царський солдат». Виникає кілька запитань: по-перше, чому дівчатам не слід кохати солдата, адже вірна любов козака до дівчини — одна з вічних тем пісенного фольклору; по-друге, що таке Московщина, в яку має повернутися «москаль». У ХVІІІ-ХІХ століттях «москалями» називали всіх, хто прийшов з Росії. І в наведеному уривку: 

Кохайтеся, чорнобриві, 

Та не з москалями,

Бо москалі — чужі люде, 

Роблять лихо з вами...,

з якого починається поема, для Шевченка «москаль» є найманець, присланий царями для підкорення, поневолення краю. І цей військовий поводиться як завойовник і ґвалтівник. Такого ж пояснення автори у підручниках не дають, немає в них і згадки про ті тисячі понівечених доль дівчат, яких за наказом Катерини ІІ було набрано з України і віддано «прафосам п'яним у наймички». (До речі, і ці слова з поеми «Юродивий» ніяк не прокоментовані для незнайомого з історією України читача).

Для Шевченка доля жінки була нероздільно пов'язана з долею Вітчизни, бо саме жінка є хранителькою нації. Коли виходити з історичних фактів, то й образ Катерини сприймається як символ закріпаченої України, розтерзаної, зґвалтованої, вигнаної з власної хати жебрачки-покритки. 

Таке прочитання поеми з позицій історизму робить її ідейний задум набагато масштабнішим, надає творові не локального, а вселюдського значення. Адже поведінка завойовника типологічно незмінна доти, доки існують у світі загарбницькі війни.

Особливостями вивченння життєпису та творчості Т. Г. Шевченка у школі є навчити дітей вживатися в душу Шевченкового Слова з тим, щоб почути, як дзвенять у ньому козацькі шаблі свободи, як відлунює у внутрішньому просторі кожного твору слава народу — його історична пам'ять: 

… Возвеличу 
Малих отих рабів німих!

Я на сторожі коло їх

Поставлю слово.

У тяжкі часи підневілля та історичної дезорієнтованості нації Слово Кобзаря допомагало їй усвідомити себе й відродитись. Геній Шевченка зумів відродити до життя енергетичний словесний генофонд і передати його нащадкам. 

Особливу увагу слід звернути при вивченні творів поета на їх фольклорну основу. Бо про це згадується в шкільному курсі літератури лише на рівні мовностилістичних аналогій з народною піснею. Вичленяються окремі твори, фразеологічні звороти чи дієслівні рими й робиться висновок, що саме таке «використання фольклору» незаперечно свідчить про Шевченкову «народність». Подібна інформація не може допомогти учневі усвідомити, що важить фольклор для національної культури. А тим більше простежити, які психолого-естетичні функції виконує він у творах поета.

Без сумніву, творчість Великого Кобзаря жила, живе і буде жити в віках.

І сьогодні ми не можемо не згадати, як натхненне слово безсмертного Тараса Шевченка у дні вікоповної битви з фашизмом заслужено посіло своє почесне місце і справедливо було прирівняне до багнета. Пристрасне слово Т. Шевченка в роки Великої Вітчизняної війни зазвучало з особливою силою, стало нищівною зброєю проти фашизму.

Микола Бажан на сторінках газети «За Радянську Україну!», яка виходила для населення тимчасово окупованої території України, писав, що слово поета звучить, «як заклик до нещадної боротьби з фашистськими гнобителями, як клятва бути незламно вірними своєму народу». Тому серед книг, що пройшли з воїнами тяжкими фронтовими шляхами, був і «Кобзар» Тараса Шевченка.

У ці весняні, травневі дні, напередодні Дня Перемоги хочеться згадати незвичайну долю одного з «Кобзарів» Великого Поета. Ветеран Великої Вітчизняної війни Є. І. Іванов з м. Харкова у своєму листі-сповіді пише: «Большое счастье выжить на войне. Может, талисманом был «Кобзарь». Читали мы его в свободные минуты, будучи в Будапеште, Праге, Вене, Румынии и других городах и странах, которые нам пришлось освобождать». А сьогодні ця книга, видана у 1884 році, знаходиться в Музеї Шевченка на Тарасовій горі.

Коли фашисти силою вивозили молодь на фашистську каторгу, із заґратованих віконець линула дорога серцю, сповнена зажури дівоча дума: 

Зоре моя вечірняя, 

Зійди над горою, 

Поговорим тихесенько

В неволі з тобою.

То з поневоленим дівочим серцем їхало в теплушках Тарасове слово. 

Паша Гавриленко з Харкова, з рідного дому, взяла із собою найдорожчу книгу — «Кобзар». Скільки винахідливості  й пильності довелося виявити дівчині, щоб приховати заповітну книгу від есесівців в ешелоні і від наглядачів у бараках. Шевченківські рядки вселяли в серця дівчат-полонянок надію на повернення до рідного дому, збуджували спогади про рідну Вітчизну.

Ми часто говоримо про те, що художній твір, поезія повинні якомога глибше занурюватися у життя, висвітлювати найтонші нюанси людської душі й характеру. І в цій незаперечній правді неперевершеним взірцем того, як треба дивитися на життя народу, як шукати правдиве, глибоке та мудре слово, щоб воно було зброєю і порадою, піснею і мрією людині на довгій дорозі життя, є Шевченкове слово.

Отже, Шевченкове слово... Воно рідне й мінливе, як людське життя. У ньому правда, і добро, і краса. Тож припадаємо щодня до поезії «Кобзаря», як спраглий до криниці, бо вона невичерпна.
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ВІД ТЕОРІЇ ДО ПРАКТИКИ: ОСОБЛИВОСТІ 

ВИВЧЕННЯ ЖИТТЄПИСУ ТА ТВОРЧОСТІ 

Т.Г. ШЕВЧЕНКА В ЗАГАЛЬНООСВІТНІХ 

НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДАХ

Галина Павлівна Русак (Харківська гімназія № 116)
Моральне приниження чи моральна велич жінки? (зразок плану проведення читацької конференції за поемою Т. Шевченка «Катерина»)

У статті висвітлюється конфлікт між призначенням жінки на землі і тяжкою дійсністю, котра нівечить материнство. Автор доводить, що у своїй поемі Шевченко не може назвати Катерину ні морально зіпсованою, ні розбещеною, ні невихованою. Вся її вина в тому, що вона виявилась занадто довірливою.

...Коли пильно, «не минаючи ні титли, ніже тієї коми»,

прочитати всі поезії і повісті Тараса Шевченка, то починаєш бачити, як той образ жінки-страдниці, матері-великомучениці, Оксани, зорі вечірньої, виростає до велетенського розміру, і тоді розумієш, що ця мати, ця жінка, ця зоря — це наша спільна мати, наша любов, наша зоря — Україна.

М. Рильський

Мета: розкрити ідейний зміст та проблематику поеми, спонукати учнів до роздумів над долею дівчини-покритки, долею України; виховувати почуття відповідальності за найвище щастя жінки — щастя материнства.

Обладнання: портрет поета, прикрашений рушником, «Кобзар» Т.Шевченка видання різних років, репродукції картин Рафаеля «Сікстинська Мадонна» і Т. Шевченка «Катерина», епіграф (слова М.Рильського), написаний план конференції, аудіозапис пісні  «Ніч яка місячна…», святково прибране приміщення.

Учасники: учні 9—11 класів у національних костюмах.

Хід конференції


 Звучить мелодія української народної пісні «Ніч яка місячна...»

Вступне слово вчителя.

Кожна дівчина мріє про щасливе кохання, про шлюб і сім'ю. Але доля складається по-різному. Тема жінки-матері — провідна у творчості Т. Г. Шевченка. Великий поет і художник досить багато уваги протягом усього життя приділяв жіночій темі і створив прекрасні образи жінок, матерів, які нас чарують, зворушують, захоплюють, відкривають нові світи. З ніжністю й любов'ю змальовує поет українських дівчат, молодиць, але найбільшої сили поетичного генія досяг Шевченко у створенні образів жінок-матерів. У такому частому звертанні до  теми, в шанобливого ставлення до жінки та обожнювання жінки-матері Шевченко відтворив національні особливості душі українського народу, його ментальність. Усі ріки жіночої долі осмислив і відтворив поет у «Кобзарі».

Конфлікт між призначенням жінки на землі і тяжкою дійсністю, котра нівечить материнство, глибоко хвилював Шевченка, завдавав тяжких творчих мук. Майже в усіх його творах виразне трагедійне звучання материнської долі. Твір, який ми обговорюємо сьогодні, — поема Т. Шевченка «Катерина». Вона була написана в Петербурзі в 1838 році, коли він уже був на волі, навчався в Академії мистецтв. Поема має присвяту «Василию Андреевичу Жуковскому на память 22 апреля 1838 года».

Учні пояснюють присвяту.

Учитель. Перед вами — ряд запитань, до відповідей на які ви готувалися вдома. Щоб пояснити, моральне падіння чи моральну велич жінки мав на увазі Т. Шевченко, пишучи поему «Катерина», ще раз перегорнемо сторінки про цю щиру, безпосередню і самовіддану в своїх почуттях дівчину. Отже, запитання перше:

Кого мав на увазі Шевченко під словом «москалі» у перших рядках поеми?

Орієнтовна відповідь:

На перший погляд, «москалі» — росіяни, тобто чужинці, російські солдати, офіцери-паничі. І ставлення до них у поета однозначне: негативне, вороже. Однак, як пише дослідник творчості Т. Шевченка Ю. Івакін, слово «москаль» поет уживав у різних значеннях. У поемі «Москалева криниця» — це солдат-українець. У цьому випадку ніяк не можна говорити про негативне ставлення Шевченка до солдата. Інколи під словом «москалі» митець має взагалі росіян. Але не слід думати, що це свідчить про якесь негативне ставлення поета до російського народу. Проте слова «Росія», «російський» мали тоді широке значення, ним називали всі народи, що входили до складу Російської імперії. І коли Т. Шевченкові потрібно було підкреслити національну своєрідність українського народу, окрему від російської, він уживав на позначення росіян слово «москалі», яке тоді було найуживаніше серед українців. Однак саме у поемі «Катерина» поет недвозначно підкреслює: «москалі — чужі люди», тобто все-таки  має на увазі російських солдат, паничів-офіцерів, які можуть приносити тільки лихо, бо вони — чужі, ворожі всьому українському.

Чому поет так мало розповідає про історію стосунків Катерини й офіцера? Яка мета його подальшої розповіді?

Орієнтовна відповідь:

 Коли пригадаємо твори, близькі за змістом до поеми «Катерина» («Сердешна Оксана» Г. Квітки-Основ'яненка, «Бідна Ліза» М. Карамзіна), то побачимо, що основну сюжетну лінію в них побудовано на залицянні міського панича до бідної селянської дівчини. Однак, Т. Шевченко, на відміну від цих авторів, не заглиблюється в історію стосунків Катерини та офіцера, не показує нам епізодів зваблення дівчини. Чому? Мабуть, тому, що перед поетом стоїть значно більше завдання: показати біль і мандри для Т. Шевченка завжди був джерелом найвищого натхнення. Поет дуже коротко розповідає нам про взаємини Катерини й офіцера. Але рядки ці такі насичені, вони несуть таку кількість інформації, що свідчить про високу геніальність автора, який писав коротко й лаконічно, але з величезною глибиною й проникливістю. Зі скупих рядків перед нами постає наївна й безпосередня, щира й чиста в своїх почуттях дівчина. Ми розуміємо: попереджали батьки Катрю, життєвий досвід їм підказував, що її захоплення офіцером не приведе до добра, та вона не слухала. Життя Катерини ускладнюється після того, як народила сина. Надій на повернення «москалика» стає все менше й менше. Людський поговір безжальний, і цим поет тонко готує ґрунт, щоб пояснити, чому батьки вирішують вигнати доньку з дому. 

Прокоментуйте сцену вигнання Катерини батьками. Хто приймає рішення? Чому?

Орієнтовна відповідь: 

Сидить батько кінець стола,

На руки схилився;

Не дивиться на світ Божий;

Тяжко зажурився.

Коло його стара мати

Сидить на ослоні...

 Зверніть увагу на розміщення дійових осіб. Кожен, хто добре знає характер стосунків в українській селянській родині та їхнє «жестове», зовнішнє вираження, легко впізнає цю характерну деталь, коли батько, як глава сім’ї, сидить за столом, а мати — на ослоні. Але поет недаремно підкреслює, що вона сидить коло батька: зараз вони об’єднані спільним горем, перед ними стоїть важка проблема: що робити? як жити далі?

Зверніть увагу: протягом усієї сцени батько мовчить. Але не тільки тому, що він небагатослівний. Хоч мати говорила від імені обох, Катерина стояла мовчки, ніби на щось сподівалася, і, лише коли почула батькове: «чого ждеш, небого?», зрозуміла, що рішення безповоротне, адже останнє слово в українській родині завжди було за батьком.

Що змусило батькові розстатися з Катериною? На чиєму боці автор? Чи засуджує він таке жорстоке рішення? Чому?

Орієнтовна відповідь:

Споконвіку українські матері плекали у своїх доньках цноту, а в синах — стриманість і повагу до дівочої честі. Покохавши москаля, Катерина і гадки не мала, що він може її зрадити. Мотивація її духовної чистоти базується на народній символіці цноти — образі калини. Занадто довірившись чужій людині, дівчина потрапила в скрутне, трагічне становище. У батьків Катерини — простих селян — настільки розвинене почуття честі, людської гідності, вони настільки шанують звичаї, які панують у їхньому середовищі, що не в змозі витримати людський поговір. Це — головна причина, що змусила батьків розстатися з Катериною. Можна гадати, що те рішення було помилковим. У поемі є натяк на те, що вигнання Катерини не принесло якогось полегшення батькам, навпаки, вони ще більше ізолювались від навколишнього світу і, замучені своїм страшним горем, поволі згасали. І все ж любов до людини змушувала поета бути милосердним: засудивши дівочу ганьбу, він складав гімн матері.

Як ви оцінюєте поведінку Катерини? Вона мусить бути виправданою чи покараною? Чому?

Орієнтовна відповідь:

Можливо, поки говорила мати, Катерина ще мала якусь крихітку надії: а раптом батько пожаліє її, дозволить залишитись удома. Але він сказав ті три слова так, що Катерина зрозуміла: вороття не буде. А зрозумівши, вона робить те, що повинна робити донька, яка відчуває свою провину перед батьками, — просить у них останнього прощення. Отже, Катерину не можна назвати ні морально зіпсованою, ні розбещеною, ні невихованою. Виходить, що вся її вина в тому, що вона виявилась занадто довірливою. Покохавши, дівчина пішла за покликом серця — « полюбила», « як знало серденько». Біда Катерини в тому, що її обранцем виявилася підла і жорстока людина. Драматизм становища полягає в тому, що Катря — вже покритка, але внутрішній світ її такий ясний, що до неї страшна суть цієї драми ще не дійшла: покинута, вона все ще вважає себе нареченою, бо очікує повернення милого. Проте попри всю невинність і чистоту Катерини, автор ні в якому разі не знімає з неї відповідальності за легковажність, адже знала дівчина, що нехтує дівочою честю, свідомо йшла на зближення з офіцером, хоча в українському менталітеті головними рисами юнки були скромність і цнотливість.

Чому Катерина принижує себе, благаючи офіцера не відштовхувати її? Чи свідчить це про те, що вона втратила останню гордість?

Орієнтовна відповідь:

Зустрівши нарешті свого кривдника, Катря забула про всі страждання й муки, яких зазнала через нього, звернулася ніжно. Здається, що говорить не зганьблено й підло покинута покритка посеред шляху зимою в люту заметіль, а наречена чи дружина, що чекала з дороги милого. Та з вершин кохання й надії дійсність жбурнула нещасну Катерину в безодню ще не звіданої муки: офіцер- москаль, упізнавши  свою жертву, намагався втекти. Незважаючи на те, що бачимо Катерину вкрай приниженою, такою, що хапається за стремена і мало чи не на колінах просить москаля, щоб узяв її з собою, все ж таки розуміємо: у моральному плані вона значно вища за свого кривдника. 

Свідомим чи несвідомим, на вашу думку, було рішення Катерини про самогубство? Чи думала вона в цю мить про дитину? Чому?

Орієнтовна відповідь:

Після першої зустрічі з москалями Катерина глянула на свого сина і «тяжко усміхнулась». Чому? Чому її серце наповнилось тривогою? Тонке психологічне ведення образу виявляється в тому, що Шевченко показав, як у Катерини поступово зароджується й міцніє думка про самогубство. Коли ж Катерина остаточно переконалась, що офіцер справді зрадив і покинув її, вона переживає важкі хвилини крайнього відчаю. У неї залишилось трохи сил і свідомості тільки для того, щоб покласти сина на шлях та попросити москалів віддати його «старшому», тобто офіцерові. Після того — затьмарення свідомості, божевілля, викликане важким нервовим потрясінням. Для неї не існує життя в соромі. Доля покритки для неї — смертна кара за гріх.

В одному із мистецтвознавчих коментарів до картини Т. Шевченка «Катерина» написано, що «не випадково Катерина ступає так, як Марія в «Сікстинській Мадонні» Рафаеля — багатозначна аналогія! Художник не засуджує падіння героїні, для нього залишається незаперечною її висока людська гідність, духовна краса і святість почуттів. Чи згодні ви з таким коментарем? Чи не змогли б ви навести ширші аналогії між знаменитою картиною Рафаеля «Сікстинська мадонна» і поемою та картиною «Катерина»?

Орієнтовна відповідь:

У статті С. Жили «Шевченкова Катерина в поемі та живописі» читаємо: «Живописна Катерина виглядає дещо ідеалізованою. Велична красуня-селянка у святковому дівочому вбранні виступає з грацією, гідною подиву та захоплення. Художник сміливо порушив академічні канони, виставивши в центрі композиції вагітну жінку. Він зобразив її з великим тактом і делікатністю, миловидною  і привабливою. У картині краса дівчини контрастує з її глибоким сумом, про що красномовно говорить обличчя Катерини: чарівна голівка опущена, очі заплакані, почервонілі від сліз, які дівчина ледь стримує..» Не без підстав, говорячи про високі живописні якості полотна, професор О.Сидоров відзначає, що зображена на ньому «дівчина, в якій наближається материнство,  справді красива, а рисунок її ніг — на що слід звернути увагу — майже точно копіює ноги «Сікстинської Мадонни» Рафаеля». Художник не осуджує героїню, для нього залишається незаперечною її висока людська гідність, духовна краса і святість почуттів». Проте тут слід акцентувати увагу на дещо іншому змістовому аспекті картини Рафаеля і Шевченкової «Катерини». Мадонна несла свого сина людям, вона усвідомлювала святість свого обов’язку і високого покликання. Визначальний акцент «Сікстинської Мадонни» — тривога і біль матері за майбутнє страждання Сина, віра в Бога і усвідомлення необхідності свого вчинку, свого високого покликання. Звідси її невимушена велич і грація. Шевченко ж лише порівнює свою героїню з Мадонною. Вона могла б стати щасливою матір'ю. Але зараз головне для Катерини — сором за вчинений гріх. Тому опущені плечі дівчини, схилена голова, заплакані очі. 

У чому полягає загальнолюдська проблематика «Катерини»? Як доля дівчини-покритки перегукується в творчості Шевченка з долею України?

Узагальнення внаслідок обговорення

У поемі «Катерина» Т. Шевченко порушує цілий ряд соціальних і морально-етичних проблем. Це проблеми Добра і Зла, жорстокості і милосердя, вірності і зради, кохання і зневаги, чесності і лицемірства. Також гостро поставлена проблема сирітства, життя і смерті, батьків і дітей. Однак загальнолюдська проблематика «Катерини» — то проблема дівочої честі, проблема відповідальності за материнство. Дехто з діаспорних учених вважав, що образ Катерини символізує долю України — ошуканої та збезчещеної «москалями». Без сумніву, доля правди у цьому є. Образ Катерини  (за Б.Степанщиним) має глибинний підтекст національного змісту. Катерина — своєрідний символ України. Це не лише особиста трагедія сільської дівчини, а трагедія всієї України, зрадженої Москвою і нею ж зневаженої. Т. Шевченко свято вірив, що колись Україна воскресне.  «Борітеся — поборете!», — закликав Кобзар. Зараз наша земля ніби й вільна, але фактично в неволі в наших власних комплексів меншовартості. Через які ще неволі повинна пройти Україна, щоб стати нарешті по-справжньому вільною?

Підбиття підсумків конференції:

Відповідь кожного на запитання конференції.

Що сказав Т.Шевченко образом Катерини – моральне приниження чи моральну велич жінки?
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Палахкотить, як свічка, невмируща душа Кобзаря

У статті висвітлюється проблема нерозривного зв'язку життя та долі Кобзаря з історичною долею України, яка протягом століть виборювала волю та незалежність. Автори намагаються усвідомити, як Україна виконувала заповіти свого славетного земляка і чи завжди на її шляху не було перешкод. У роботі розкривається феномен Шевченка як геніальної та творчої особистості, яка повела за собою наступні покоління українців. 

Кобзарю!

Знов до тебе я приходжу,

бо ти для мене — совість і закон...

Кобзарю,

знаєш,

нелегка епоха,

цей двадцять перший 

невгамовний вік.

Завихрень — безліч.

Тиші — анітрохи...

Прости, що я дрібницями тривожу

твій вічний, твій глибокий сон...

Безсмертне ім’я Тараса Шевченка було і назавжди лишиться славою і гордістю українського народу та всього прогресивного людства. І щодалі ми відходимо від епохи, в яку жив і творив Шевченко, тим яскравішим і зрозумілішим стає для нас його геній, його велич і краса як людини та поета-борця. 

Рідко кому випадало зазнати стільки лиха, мало хто за подібних життєвих обставин міг ні на крок не відступити від своїх переконань, зберегти ніжність і чистоту душі, непорочність і красу серця.

Якою б не була людина, навряд чи її не цікавить доля рідного краю. В Україні, мабуть, немає людини, яка б жодного разу не замислювалася над проблемами нашої держави. Така вже наша історична доля – жити без самостійності, входити до складу інших країн. Упродовж багатьох віків не існувало української держави, і ця проблема не давала спокою багатьом митцям.

В усі періоди творчості Шевченка ми бачимо його зацікавленість історією України. У своїх геніальних поемах «Гайдамаки», «Холодний Яр», «Тарасова ніч» та у вірші «До Основ'яненка» автор зображує велич та красу козацької звитяги. Кобзар захоплюється сміливістю, безстрашністю та хоробрістю українських козаків, які шаблею та мушкетом боронили Україну від ворожих навал. Шевченко вірить, що козацька слава «не поляже, не поляже, а розкаже, що діялось в світі, чия правда, чия кривда і чиї ми діти». Сумуючи за преславними козаками, Шевченко вірить у їхнє повернення, але тільки як відродження визвольної ідеї: 

Не вернуться запорожці,

Не встануть гетьмани,

Не покриють Україну

Червоні жупани!

Уся поезія «До Основ'яненка» насичена духом славетного минулого України, але вона спроектована у сучасність: Шевченко закликає усіх нас усвідомити, що ми українці, чиї ми діти і чиї правнуки. Народ, який має таку славетну історію і такі чудові пісенні скарби, не може зникнути безслідно. Поет закликає усіх нас скинути кайдани безправ'я та гніту і пам'ятати про безсмертя наших пісні та думи:

Наша пісня, наша дума

Не вмре, не загине ...

От де, люде, наша слава,

Слава Україні!

Доба козаччини оспівана Шевченком на сторінках його поеми «Гайдамаки». Героїзм козаків Шевченко протиставляє рабській покорі їхніх нащадків, його сучасників. Але сьогодні ми помічаємо, що слово Тараса запалило душі мільйонів українських патріотів, які не витримали гніту та експлуатації і піднялися на боротьбу проти поневолювачів. Отже, своїми творами Кобзар розбудив вільний козацький дух, приспаний у нас, тому ми піднялися на боротьбу за волю. Шевченко вірив, що

Слава не поляже;

Не поляже, а розкаже,

Що діялось в світі,

Чия правда, чия кривда

і чиї ми діти. 

Доля українців глибоко хвилювала нашого славетного Кобзаря Тараса Шевченка. Україна для Шевченка не тільки «лани широкополі, і Дніпро, і кручі», «садок вишневий коло хати». Україна – це історична доля людей, «і мертвих, і живих, і ненарожденних», земляків Шевченка. 

Сьогодні, коли ми відзначаємо 200-річчя з Дня народження поета, хотілося б нагадати усім про те, що без Шевченка неможливо уявити Україну, наш народ, його історію і культуру. Поет вірою і правдою служив своєму народові , стояв на сторожі його інтересів:

…Возвеличу

Малих отих рабів німих,

Я на сторожі коло їх

Поставлю слово.

Про яку Україну мріяв наш славетний земляк?

Оживуть степи, озера,

І не верстовії,

А вольнії, широкії

Скрізь шляхи святії

Простеляться …

Так, у 90-х роках було утверджено незалежну державу. Україна здолала перехрестя епох, твердо стала на широку дорогу цивілізованого розвитку, неухильно переходить до нових форм суспільного життя. В ім’я волі наш народ жертвував усім – шматком важко заробленого хліба, родинним затишком та спокоєм. 

В ім’я незалежності єднався та збройно ставав на захист своєї землі український народ, а надихав його на творчі звершення та перемоги великий Тарас.

І, може, якби не Тарас, не її співці-кобзарі, - не стала б Україна незалежною, не мала б своєї назви. Адже раніше вона була Малоросією. І перший, хто сказав про неї як про Україну, хто оспівав її, омріяв, оплакав, був Тарас. Саме він пробудив наш багатостраждальний народ від сну, підняв його на боротьбу за долю, за волю, за життя. 

Сьогодні ми згадуємо Шевченка і дякуємо йому за е, що він вивів нас до омріяної волі. Наша земля у творчості Кобзаря – це перш за все волелюбний народ, героїчно-визвольна боротьба, моральна краса поборників волі. Шевченка завжди тривожило те, що українці зрікаються рідної землі, нехтуючи своєю мовою, культурою. Він прагне залучити всіх нас до вивчення рідної мови, історії свого народу: 

…Та й спитайте

Тоді себе: що ми?

Чи сини? Яких батьків?

Ким? За що закуті?

Сьогодні ми вивчаємо історію і пишаємося, що був у нас великий патріот і про рок, який побачив нову Україну. Про це він говорить так: 

Бог судить, визволяє

Довготерпеливих … убогих

І воздає злодіям за злая.

Шевченко мріяв про велику Україну. ЇЇ велич він убачав у красі, неповторності, одухотвореності. 

Чи такою вона уявлялася пророкові, якою є зараз? Не нам судити. Але лише у сучасному житті та у Шевченкових мріях є спільне:  ми зберегли пам'ять народну, мову. А мова – це найголовніше, бо без мови немає народу, це генетичний код нашої нації, який передав нам у спадок великий Кобзар. 

Тарас Шевченко — це вічний вогонь, що ніколи не згасне в серцях народу. Його творчість — це святиня, якою дорожить і якою пишається весь український народ. Ми, нащадки великого Тараса, будемо завжди берегти у своїх серцях вогник свічки любові до України, народу, котрий запалив у душі Кобзаря світло добра й справедливості. 
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НА ВІЧНІМ ШЛЯХУ ДО ШЕВЧЕНКА 

Удовенко Тетяна (ХЗОШ № 148)

Тарас Шевченко і народна пісня

У статті висвітлюються роль і місце української народної пісні в житті Тараса Шевченка. Музика, особливо народна пісня, була для Кобзаря порадою й розвагою, вона підтримувала його в тяжкі часи, надихала, проникала в саме серце його творчості, а потім знову поверталася до народу безсмертними рядками «Кобзаря». У статті використано спогади сучасників про  Т. Г. Шевченка.   

Серед великих діячів, чиї серця, талант, помисли спрямовані на служіння народові, чия душа сповнена високої любові до Вітчизни, Тарас Шевченко по праву посідає почесне місце. Силою свого художнього генія Шевченко прославив Україну, а вона зробила його тим Кобзарем, якого знають у всьому світі.  

Нашому геніальному співвітчизникові виповнилося вже 200 років, але його творчість не втратила своєї сили, краси й актуальності – ми й сьогодні  вважаємо Тараса Григоровича своїм сучасником.

Звідки ж черпав він сили? Де коріння надзвичайного поетового таланту? 

Воно сягає глибин фольклорної стихії, адже саме народна пісня була матір`ю Шевченкової поезії. Велику, незгасиму любов до народної пісні Тарас Григорович проніс через усе своє життя. Вона з дитинства живила його мрії, звучала голосами кирилівських співаків, сумними мотивами кобзарів і лірників. Музика надихала поета й пронизувала його творчість, вона завжди була для Кобзаря порадою й розвагою, підтримувала його в тяжкі роки заслання. 

Малий Тарас глибоко сприймав те, що чув. Він умів перейматися людськими стражданнями й болями. Чуйний і чутливий хлопець носив у душі  співчуття покривдженим, жадібно прислухався до оповідань про минуле свого народу, його болі й радощі, історію й надії. По святах Тарас любив уголос читати «Мінеї», яка була дуже популярною книгою серед письменних людей в Україні. Його зворушували своєю урочистістю й моральною красою оповіді про святих мучеників, події боротьби за християнську віру й правду…Але була в Шевченка ще одна «книга», не писана, не всім зрозуміла, «цензурою не пошматована»[3,7]. Такою «книгою життя» стали для Тараса Шевченка українські народні пісні, які Кобзар добре знав і дуже любив співати. За свідченням рідних і друзів, Тарас Григорович мав тенор чи баритон з високими верхніми нотами. Зі спогадів Варфоломія Шевченка можна дізнатися, що не було «такої людини, яка б любила наші пісні більше, ніж Тарас Григорович. Його улюбленою піснею була «Ой зійди, зійди, зіронько вечірняя», Закінчивши її співати, Тарас одразу ж починав іншу – «Зійшла зоря із вечора, не назорілася, прийшов милий із походу, я не надивилася». Запам`яталося, що під кінець пісні голос Тараса починав тремтіти, з очей котилися сльози. Навіть заслання та солдатська служба не зробили його ніжне, добре, м`яке й любляче серце черствим і жорстоким[1,34].»

Відомий письменник, етнограф О. Афанасьєв-Чужбинський згадував   «звучний» голос поета й пісню, що чув від Тараса:

Та нема в світі гірш нікому,

Як сироті молодому[1,108].

Пантелеймон Куліш також вважав Шевченка одним із кращих виконавців українських народних пісень. Згадуючи своє весілля, на якому Тарас був старшим боярином, Куліш із захопленням відзначав, що « у той вечір він почув,  як натхненно співав Шевченко українські пісні: «У Києві на риночку», «Ой зійди, зійди ти, зіронько та вечірняя»:

Ой зійди, зійди,

Та зіронька вечірняя;

Ой вийди, вийди,

Дівчинонька моя вірная…

Тараса Шевченка знали з його віршів, але ніхто не знав, що він чудовий і, можливо, кращий на всій Україні співець народних пісень. Новий талант його виявився того ж вечора… Нічого подібного до співу Шевченка тієї пори я на Україні, в столицях і ніде не чув. У нього просили нових і нових пісень, і він їх без упину співав і співав[2,157-158]».   

Олександра Білозерська, дружина П. Куліша, зачарована піснями Тараса Григоровича, подарувала йому на згадку найдорожче, що в неї було, – свою вінчальну квітку[1,153].

Усі, хто чув Шевченків спів, зазначали його величезний емоційний вплив на слухачів. «Ходить, бувало, по залі, заклавши руки назад, опустивши вниз свою думну голову; шия зав’язана шарфом, вираз обличчя сумний, голос тихий і тонкий; мати, бувало, плаче від його пісень, – згадував Пантелеймон Куліш[3,20]».

Пісенний талант Кобзаря відзначав у своїх спогадах польський поет  Юліан Бєліна-Кенджицький. Згадуючи своє перебування в Немирові, він розповів, як познайомився з Тарасом Шевченком. Якось увечері  Юліан почув чийсь дуже «красивий і чистий голос»:

Гей, на горі, там женці жнуть

А попід горою 

Яром-долиною

Козаки йдуть.

А попереду Дорошенко

Веде своє військо 

Славне запорізьке 

Хорошенько.

Пісні лилися одна за одною…Згадалося дитинство, рідна Ковалівка, і зовсім несподівано для себе Юліан заспівав:

Ой у лузі криниченька, орли воду п`ють,

А вже мою миленькую до шлюбу ведуть…

Через півгодини до його будинку підійшов чоловік середнього зросту, зовні цілком звичайний. От тільки очі були в нього незвичайні – великі, чорні, швидкі, блискучі, повні життя, вони світилися розумом…

· Доброго вечора, – сказав Юліан українською.

–Друг чи ворог? – спитав гість.

–Друг, – відповів Бєліна-Кенджицький, і незнайомець назвав себе:

· Шевченко[1,190].

Так почалося їхнє знайомство.

У спогадах М. Лазаревського, що служив в Оренбурзі тоді, коли там відбував своє покарання Тарас Шевченко, також відзначається любов поета до українських народних пісень та майстерність виконання:

Забіліли сніги,

Заболіло тіло

Ще й головонька.

Ніхто не заплаче 

По білому тілу

По бурлацькому[1,215].

Разом із родиною Толстих, Михайло Лазаревський чимало зробив для  звільнення Шевченка. Тож не дивно, що після повернення до Петербурга поет майже три місяці жив у Лазаревського, розважаючи господаря улюбленими піснями:

Понад морем-Дунаєм

Вітер явір хитає,

Вітер явір хитає,

Мати сина питає:

Ой сину мій Іване,

Дитя моє кохане,

Як я тебе родила,

Світом важко нудила[1,336].

Про спів Шевченка писала й княжна В. Рєпніна, у маєтку якої певний час перебував Тарас Григорович. Вона зазначала, що співав поет із щирістю, так, що «м`який, сповнений суму голос нашого Кобзаря мимоволі проймав душу[3,32]».

Тарас Шевченко був чудовим знавцем української народної пісні й постійно дбав про її збереження. Він не тільки любив співати, але й часто записував народні пісні у свої етнографічні альбоми. Подорожуючи Україною, Кобзар робив ескізи національного одягу, малюнки стародавніх пам’яток архітектури, пейзажі, записував народні прислів’я, легенди, казки.

Мабуть, сам поет був знайомий із тогочасними кобзарями й лірниками, бо змалював їхні образи у своїх творах. Згадаймо російську повість Тараса Шевченка «Прогулка с удовольствием и не без морали»: «В густой и тихой октаве бури мне послышалась грустно-заунывная мелодия нашей народной думы, «Думы об Алексее, пирятинском поповиче». Мелодия сделалась слышнее, слова – внятнее, и так, наконец, внятны, что я мог вторить поющему и голосом, и словами. И вторил я следующие стихи:

На морі синьому, на камені білому

Ясний сокіл квилить-проквиляє,

На синє море пильно поглядає,

З моря добичі вижидає,виглядає [3,22].

Тарас Григорович постійно вплітав народні пісні, окремі куплети, героїв пісень у чудове мереживо багатьох своїх оригінальних творів, зокрема «Сова», «Гайдамаки», «Перебендя». У поезії «Перебендя» згадуються народні пісні різних жанрів: історичні («Про Саву Чалого»), побутові – про Гриця, Сербина, Шинкарку…

У повістях російською мовою, що, безумовно, були розраховані на широку аудиторію, герої співають українські пісні різних жанрів. В одній лише повісті «Близнецы» Тарас Шевченко наводить понад 20 народних пісень[3,23]: «Не ходи, Грицю…», «Одна гора високая», «Ой ішов чумак з Дону», «Стала хмара наступати», «Летить орел через море», «Зійшла зоря із вечора» та інші. 

Поема Шевченка «Гайдамаки» – це живий витвір пісенно-розповідної історії українського народу. Сам автор писав про неї: «Про те, що діялось на Україні 1768 року, розказую так, як чув од старих людей[4,25]».

У шостому розділі поеми, що називається «Свято в Чигирині», на прохання гайдамаків кобзар співає пісню, яка дуже близька до гайдамацьких та козацьких народних пісень – «Гей літа орел».

Часто-густо оригінальні твори Шевченка настільки наближалися до народнопісенного варіанта, що швидко ставали народними піснями. Можна згадати пісню «Зоре моя вечірняя» з поеми «Княжна», що була записана Тарасом Григоровичем від кобзаря:

Зоре моя вечірняя,

Зійди над горою,

Поговорим тихесенько 

В неволі з тобою.

Розкажи, як за горою

Сонечко сідає,

Як у Дніпра веселочка 

Воду позичає[4,26].

Особливе місце у творчості Тараса Шевченка належить ліричним пісням про жіночу й дівочу долю, материнську любов і відданість. Не випадково Іван Франко писав: «Я не знаю у світовій літературі поета, який би став таким послідовним , таким гарячим, таким свідомим оборонцем права жінки на повне і людське життя [4,26]». 

Добре знав і любив поет рекрутські, бурлацькі, чумацькі пісні, у яких розкриваються сумні картини життя й побуту простих людей, наприклад, «У неділю рано-вранці», «Стоїть явір» тощо. Особливо подобалися Тарасові Григоровичу чумацькі пісні, які він чув ще в дитинстві, коли ходив шукати  «залізні стовпи, що підпирають небо». Так, наприклад, у повісті «Наймичка» згадується пісня «Ой виріс я в наймах, в неволі», а в поемі «Катерина» – чумацька пісня «Ой сидить пугач в степу на могилі»:

За Києвом та за Дніпром

Попід темним гаєм,

Ідуть шляхом чумаченьки,

Пугача співають.

Вірші Тараса Шевченка  позначені мелодійністю, що сприяє їх втіленню в музиці. Але найголовнішим у мовній майстерності Кобзаря є те, що музичність, мелодійність його творів пов’язані з особливостями українських народних пісень, зміст і мелодія яких народжуються одночасно, щоб іти далі разом по життю. І хоч поезія Шевченка не була безпосередньо пов’язана зі співом, однак усі ознаки українських народних пісень перейшли в його вірші.    

Ось чому «Кобзар» можна не тільки читати, але й співати. Згадаймо, що  на тексти і мотиви «Кобзаря» 120 композиторів написали 500 хорових, сольних, оперних, хореографічних та інших творів[4,187]; тільки на текст «Заповіту» написано понад 60 музичних творів[4,57]. 

Минають роки, змінюються люди й умови їхнього життя, але мелодійність і краса Шевченкових поезій, їх близькість до народної творчості назавжди залишаться джерелом невичерпного натхнення для все нових і нових поколінь мешканців нашої планети. Так, спадщина Великого Кобзаря належить не тільки українцям, а й усьому світові, бо Шевченко – як сонце, що зігріває й дає життя всьому живому. Хіба сонце може належати якомусь одному народові? Звичайно, ні. Воно світить усім. Так і Шевченко – не просто український народний поет. Він громадянин Всесвіту, що, піднявшись до вершин світового духу, став людською совістю і найбільшою правдою.
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